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6月 30日，作为庆祝中法建交 50周年的
重要节目，第三届“巴黎中国曲艺节”在皮
尔卡丹剧场隆重开幕。

当晚，曲艺节以相声、小品为主打，中
国著名相声表演艺术家姜昆领衔，戴志诚、
郭达、李伟健等国内知名笑星组成强大阵容
联袂演出，与浙江绍兴莲花落、四川清音、
河南坠子等各地传统戏曲的精彩表演一起，
共同为中法建交50周年奉献了一场别开生面
的弘扬中国传统文化的曲艺盛会。

尽管当晚有法国对尼日利亚的世界杯赛
事，但皮尔卡丹剧场仍然座无虚席。
演员们精彩的表演让现场观众大呼过

瘾，从现场的掌声、喝彩频率来看，“笑”果
超过了“春晚”。

晚会由笑星戴志诚主持，他笑称自己是
“非专业著名主持人”，他轻松自然、幽默适
中的风格把现场气氛调节得有张有弛，开合
自如。

开场的绍兴莲花落对唱《十八相送》，翁仁
康、施金裕两位艺术家婉转优美的嗓音让观众
领略了国家级非物质文化遗产剧种的魅力。
李伟健、武斌这对相声新生代已然是近年来

“春晚”的常客，他们一上来就拿“春晚”开涮：
“虽然经常参加春晚，但还是感觉剧场的掌声
更加真实。”他们表演的节目《欢歌笑语》让现
场观众忍俊不禁，笑声不断。今年恰逢这对搭

档联手 30周年，他们还向幸运观众赠送了
演出专辑。当获得专辑的观众下台时，李
伟健还搞笑说：“您就这么下去了？不留几
百欧元啊？”戴志诚也不忘调侃：“这位观众
太幸运了，因为这套专辑在国内已经买不
到了。为什么？因为就出了一套。”

河南坠子《晴雯撕扇》由青年演员陆
文娟表演，她左手打简板，边打边唱，地
方特色的声线非常动听。河南坠子同样也
是国家级非物质文化遗产。来自西安的笑
星蒲克、孟娜给观众带来了惊喜，两人带
有地方特色的表演《我要当明星》让观众
哄堂大笑。四川清音《杨柳新枝》则体现

了川渝大地的“小调”风味。法国小伙皮埃
尔、鲁丰表演的相声 《说方言》 被称为“巴
黎中国曲艺节”的“成果”之一。姜昆、戴
志诚认为，他们在巴黎表演相声的最大收
获，就是影响了法国人也开始说相声。著名
笑星郭达与青年演员高梦娇表演了小品 《山
花》，节目延续了郭达“笑着流泪”的风格，
让观众感受了其表演才华。

著名女高音歌唱家、来自中国歌剧舞剧
院的韩延文献上了包括 《我的祖国》 在内的
三首独唱，高亢婉转的歌声让观众掌声不
断。姜昆、戴志诚作为压轴，以相声 《乐在
其外》让到场观众“乐在其中”，姜昆再一次
以其精湛的表演显示了他深入生活、不断学
习的艺术家风采。

节目结束后，现场观众直呼“太精彩
了”。观众张靖说，以前只在“春晚”中见过
他们，今天现场看他们表演，感觉不一样，
效果更精彩。“本来我要在家看球的，但是在
法国长大的女儿正在学中文，特别想看中文
表演的节目。看完这场精彩的表演，女儿说
更喜欢中文了。” （摘自法国《欧洲时报》）

责编：高 炳 邮箱：abc2920@126.com
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英企渴盼外语人才

近日，英国最大的雇主组织——
英国工业联合会发布的调查结果显
示，拥有外语技能的员工大受雇主欢
迎，其中汉语人才备受热捧。

此次调查针对291家英国公司，
其中，近2/3的受访企业表示需要外
语人才。在最受雇主欢迎的外语中，
欧洲语言法语、德语、西班牙语的欢
迎度超过四成，汉语达到 31%，日语
仅为15%，汉语成为欧洲语系之外最
受青睐的外语。受访企业表示，拥有
其它语言技能的雇员有助于企业建
立海外工作关系、开拓新兴市场。

6月27日，全英发行量最大的中
文周报《英中时报》在头版发表文章

《英企紧盯中国，汉语人才告急》，预
测英国的“中文热”或借势再度升
温。在当天的 2至 4版，《英中时报》
针对这一话题进行了深入报道，英中
网、《英中时报》微博微信等新媒体平
台都在显要位置做了推荐。

英国工业联合会新闻发言人在
接受《英中时报》采访时表示，2012
年，仅有25%的受访者认为会说普通
话的员工能给他们带来帮助。今年，
这一比例升至31%，反映出英企更加
注重快速发展的全球市场。”

人才匮乏 影响国力

从另一个角度来看，企业对拥有
外语技能员工的渴求，凸显出英国外
语人才短缺的困境。去年，英国文化
协会就曾发布报告，对这一现象发出

警告。
协会列举了未来20年中包括汉

语在内的最重要的10种外语，而3/4
的受访英国人不能使用其中任何一
种语言进行对话。对此，报告直言，
英国外语人才的匮乏可能危及其国
际地位。

此前，在一项欧洲青少年外语技
能调查结果排行榜上，英国排名垫
底，境况颇为尴尬。与欧洲其他国家
30%的平均数相比，英国只有 1%的
学生能听懂较复杂的外语对话。

据《欧洲时报》英国版报道，2012
年，英国教育部宣布修改教学大纲，
将外语作为英国小学三年级学生的
必修课程，可选语种包括汉语、拉丁
语、希腊语、德语、西班牙语等，计划
于2014年9月付诸实施。

数据显示，英国每年因语言和文
化障碍损失的国际销售额约达 480
亿英镑，其中，中型企业更容易受语
言和文化障碍影响。今年 9 月将开
始实施的新举措，或将缓解英国外语
人才短缺的困境与无奈。

中英文化交流趋热

近年来，随着中英关系越发紧
密，中英贸易越发频繁，越来越多的
英国家长将目光转向了汉语。相比
起学校里的中文课堂，一些英国人另
辟蹊径，选择了更加“接地气”的学习
方式。据英国《华闻周刊》报道，有英
国网友在中国社交媒体上“织起了围
脖”，不仅便于与中国朋友交流，练习
中文也是一个很重要的收获。

对于英国的中文教育以及逐渐
升温的“中文热”，《欧洲时报》英国版
也做了详尽的报道。6月13日，李克
强总理即将访英之际，该报在2至16
版隆重推出了《他们，联通中英》大型
特刊策划，通过采写活跃在中英两国
之间的人物，展示两国在新时期的全
面战略伙伴关系。其中，第 12 版以

《我在英国教中文》为题，讲述了3位
旅英华人推广汉语以及中华文化的
故事。在版面的最上方，文章提到去
年访华期间，卡梅伦首相呼吁英国学
生应超越传统的法语、德语学习，更
多地专注于汉语，“此言一出，让汉语
在英国再次升温”。

6 月，李克强总理访问英国，中
英两国将2015年定为中英文化交流
年。对此，《英中时报》颇为期待：明
年上半年在华举办英国文化季，下半
年在英举办中国文化季，届时英国或
将掀起一股新的“中文热”。
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英国文化协会日前发布报告《未来的语言：英国最
需要的语言及其原因》，促请英国的学校教授学生更多
不同国家语言，并将其视为与科学及数学一样重要的课
程。据《英中时报》记者了解，该报告在商业利益及国际
交往两方面分析了中文对于英国的重要性及影响力。

动因：商业利益可观

该报告分析，中国已成为世界第二大经济体。作为
新兴市场中的重要力量，中国享受着快速的经济增长和
不断上升的国家地位。如今，中国成为英国的第 7大商
品出口市场，2012年英对中出口额为 105亿英镑；中国
也是英国的第二大进口来源国，2012年英国从中国进口
额为 315 亿英镑；英国在中国的对欧投资榜上位列榜
首，来自中国的投资价值巨大。未来数十年，中国日渐
壮大的中产阶层将对增值产品和服务产生巨大需求，中
国大型企业的国际活动也会越发频繁。

此外，中国游客的重要性越发凸显。英国就业与技
能委员会曾公开表示：“要想在市场中取得成功，了解
中国和印度游客的意愿和动机是关键所在。”

普通话岗位或增40%

报告称，普通话对英国乃至全球的战略意义越发重
大。目前，普通话已是英国外交及联邦事务部和其它英
国驻外机构的通用语之一。据预测，英国特设的对外普
通话岗位或将增加40%。

到2020年，4个国家18至22岁的青年人数将占全球
青年人口总数的一半以上，中国便是其中之一。中国将
在国际教育中扮演重要角色，因为它拥有全球规模最大
的教育体系，并且对外输送的生源最多。

为了促进中英文化交流，英国文化协会还特地开设
了门户网站，提供学习机会和交换项目信息，鼓励英国
学生到中国学习。未来 3年，该机构计划将赴中国学习
的英国留学生人数提高20%，达到1.5万人。

此外，不少英国高校都在中国设立了分校，其中包
括诺丁汉大学、萨里大学、曼彻斯特商学院等。

30所高校有普通话学位课程

2011年，英国教育部调查发现，有1.65万名英格兰
学童将中文作为第一语言，英语作为第二语言，中文因
此晋升至语言使用频率榜的第12位。苏格兰也有类似情
况：粤语是苏格兰学童使用最广泛的第 5大语言，他们
将英语作为第二语言，这部分学童的数量达到 1458人；
普通话在苏格兰居第11位。

综观英国，英格兰、苏格兰和威尔士约有30所高校
设置了普通话学位课程。

为了弘扬中华文化，中国也在热切地推广普通话。
据统计，英国有13所孔子学院，一些学校也设置了孔学课
堂。但该报告显示，目前，英国只有1%的成人能够用中文
普通话进行流利对话。

（摘自英国《英中时报》）

华 媒 聚 焦 ●英国

新华社新华社发发

2014 年仁川亚运会将于 9 月 19 日开幕。此
次亚运会将在包括中国广州、威海在内的 4个境
外城市举行火炬传递活动，这是亚运会历史上主
办国首次在境外传递火炬。与此同时，一种前所
未有的新方式——手机火炬传递引起广泛关注。

据悉，手机火炬软件已于6月1日正式上线，
网友可在手机上下载相关软件参与传递，活动截
止时间为10月4日仁川亚运会闭幕式。

数据显示，全球有超过67.5%的用户使用安卓
系统的智能手机。目前，手机火炬传递软件可在谷
歌安卓系统下载。该软件支持韩文、英文、中文、日
文等4种语言，并且提供游戏等服务。此外，该软件
的信息可在微博、微信等平台转发，以帮助世界各
地的朋友分享火炬传递活动。据仁川亚组委介绍，
该软件的目标下载量为1000万次。

有外媒评论，此次手机传递活动，将成为史上
最先进、最新颖、最独特的亚运会圣火传递方式，
并且能够取得一定的商业经济效益。当然，大家
的热情支持与积极参与是活动成功的重要前提。

仁川亚组委表示，非常欢迎中国游客 9月份
到韩国仁川观看亚运会，为中国队加油助威；同
时希望借此与中国展开积极的合作与交流。

（本报韩国代理处供稿）

华 媒 资 讯华 媒 资 讯 ●韩国●韩国

图为仁川亚组委金荣秀委员长启动手机火炬传递图为仁川亚组委金荣秀委员长启动手机火炬传递

手机传火炬 喜迎亚运会

近年来，中英合作日益紧密。图为 6月 17日，国务院总理李克
强同英国首相卡梅伦在伦敦举行中英总理年度会晤后共同会见记者。

新华社记者 庞兴雷摄

英国文化协会：

中文对英国越发重要
叶 叶

近期，以环境优美和学区显
赫著称的长岛大颈地区成为华裔
移民乃至大陆客抢购房产的热点
地区。辖区内更以大学花园、国
王点等社区为龙头，成为华裔购
房者的最爱，上市的房源常常被
抢购一空。

长岛的房产向来被购房者认
定为“豪宅”，但大颈地区不仅有价
值数百万的优质豪宅，也有适合上
班族的安居屋。2008年金融危机
以来，美国房地产市场逐步回暖，
但相比中国房地产的天价，很多大
陆投资客更爱前往华裔聚集的纽
约购买房产，生活环境和教育品质
更好的长岛地区成为华裔首选。

长岛地区目前以大颈最受新
移民喜爱。资深房地产经纪人伍
大明指出，近期华裔移民和大陆购
房者来看房的人数增多。大颈地

区位于长岛和皇后区的交界处，可
以称为城市和郊区的交界点，交通
位置良好，离华人聚集的法拉盛地
区开车仅有 20 分钟。同时，大颈
可享受郊区的新鲜空气，搭乘长岛
铁路可抵达曼哈顿。

伍大明说，大颈地区另一个吸
引人购房的原因就是学区优势。
这里的南学区是全美教育质量最
为优异的学区，很多人都看中这里
的教育环境，有的家长为了子女上
学，特地从曼哈顿、皇后区等地搬
到大颈。新移民吃饭、买菜在这里
也相当方便。

大颈地区紧靠皇后区交通枢
纽的“大学花园”社区是该地区的
优质社区，社区内树木郁郁葱葱，
景色宜人，每一棵树木甚至都经过
专业登记。目前社区内有 215 户
家庭，其中华裔家庭多达 40 余

户。20 年前，该社
区内的华裔家庭仅
为 3 户。众多华裔
购房者看中了这里
的生态环境，纷纷
迁入，也让这里的
房价不断攀升。目
前社区内房产的市
场 价 值 翻 了 近 一
倍。

（摘自美国侨
报网）

中国曲艺节惊艳巴黎
孔 帆
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